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CHEMICAL FLOATER

The chemical floater is designed for use with Bromine or Chlorine slow dissolving tablets. The large capacity floating chlorinator can
be used with 1” chlorine tabs. An adjustable feed ring controls the chemical distribution into pool. The chemical floater is made of U.V.
resistant plastic for many seasons of use.

CAUTION:

1. Use only one type of Chlorine or Bromine in the Chemical Floater. Fire and/or explosion may result from mixing pool chemicals.
2. All chemical use should follow the chemical suppliers warnings and directions.
3. Do not use floating chemical dispenser while pool is in use.

Le distributeur flottant de produit chimique doit étre utilisé avec des comprimés de brome ou de chlore a dissolution lente. Le grand
chlorateur peut étre utilisé avec des comprimés de 1 pouces. Un anneau d’alimentation contréle la distribution du produit chimique
dans la piscine. Le distributeur flottant de produit chimique est en plastique résistant aux UV et peut servir pendant plusieurs saisons.

ATTENTION:

1. N'utilisez qu’un type de brome ou de chlore dans le flotteur chimique. En mélangeant des produits chimiques vous pouvez
provoquer un incendie ou une explosion.

2. Lorsque vous utilisez un produit chimique suivez les instructions et tenez compte des avertissements du fabricant.

3. N'utilisez pas le distributeur flottant de produit chimique lorsque la piscine est utilisée.

CHEMISCHER SCHWIMMER

Der schwimmende Chemikalienspender ist fiir die Verwendung mit sich langsam auflésenden Brom-oder Chlortabletten ausgelegt.
Der Chlorabgabeschwimmer mit groRer Fassungskraft kann mit 1” Chlortabletten verwendet werden. Mit dem einstellbaren Schaltring
kann die chemische Abgabe in den Pool gesteuert werden. Der schwimmende Chemikalienspender ist aus UV-besténdigem Plastik
hergestellt und kann viele Sommer lang benutzt werden.

ACHTUNG:

1. Verwenden Sie im Chemischer Schwimmer nur eine Art von Chlor- oder Bromtabletten. Wenn Pool-Chemikalien gemischt werden,
kann es zu Brand und/oder einer Explosion kommen.

2. Bei allen Chemikalien sollten die Warnungen und Anweisungen der Chemikalienhersteller befolgt werden.

3. Verwenden Sie den schwimmenden Chemikalienspender nicht wahrend der Pool benutzt wird.

GALLEGGIANTE CHIMICO

Ildispenser chimico galleggiante & stato progettato peril rilascio di pastiglie dibromo e cloro alento dissolvimento. Questo cloratore galleggiante ad
elevatacapacita puo essere utilizzato con pastiglie dicloro da2,5cm. Unanelloregolabile controllail rilascio delle sostanze chimiche nella piscina.
Ildispenser chimico galleggiante e realizzatoin materiale plasticoresistente airaggi ultravioletti ed € pensato per durare molte stagioni.

ATTENZIONE:

1. Nel galleggiante chimico usare solo un tipo di pastiglie di cloro o di bromo. Mescolare le sostanze chimiche pud provocare esplosioni o incendi.
2. Per l'uso di qualunque sostanza chimica attenersi scrupolosamente alle avvertenze e alle istruzioni dei produttori.

3. Non utilizzare il dispenser chimico galleggiante in presenza di persone nella piscine.

DRIJVER VOOR CHEMICALIEN

De drijvende chemicaliénhouder is ontworpen voor het gebruik met langzaam oplossende broom-of chloortabletten. De grote
drijvende chloorhouder kan worden gebruikt met 1” chloortabletten. Een afstelbare aanvoer-ring regelt de verdeling van de
chemicalién in het zwembad. De drijvende chemicaliénhouder is gemaakt van U.V.-bestendig plastic voor vele seizoenen gebruik.

WAARSCHUWING:

1. Gebruik of chloor of broom in de drijver voor chemicalién. Het mengen van zwembadchemicalién kan brand en/of explosies tot gevolg hebben.
2. leder gebruik van chemicalién dient volgens de waarschuwingen en aanwijzingen van de leverancier te gebeuren.

3. Gebruik de drijvende chemicaliénhouder niet als het zwembad in gebruik is.

FLOTADOR QUIMICO

El distribuidor quimico flotante esta disefiado para ser usado con pastillas de disolucion lenta de Bromo o Cloro. El distribuidor flotante
de cloro de gran capacidad se puede usar con 1 pastillas de cloro. Un anillo de alimentacién ajustable controla la distribucién quimica
en la piscina. El distribuidor quimico flotante es de plastico resistente a los U.V para poder ser usado en muchas temporadas.

PRECAUCION:

1. Usar sélo un tipo de cloro o bromo en el flotador quimico. la mezcla de productos quimicos para piscina puede causar incendios y/o explosiones.
2. Todos los productos quimicos tiene que ser usados segln los avisos e instrucciones de los suministradores de dichos productos.

3. No usar el distribuidor flotante de producto quimico cuando se usa la piscina.

Den kemiske flyder er breregnet til brug med langsomt oplgselige brom-eller klortabletter. Klorudskilleren med hgj kapacitet kan
anvendes med 1" klortabletter. En justerbar tilfgringsring styrer kemikaliefordelingen i bassinet. Kemikalieflyderen er fremstillet af
UV-bestandigt plastik til mange ssesoners brug.

FORSIGTIG:

1. Brug kun én type klor eller brom i kemikalieflyderen. Blanding af bassinkemikalier kan medfgre brand og/eller eksplosion.
2. Al brug af kemikalier skal falge kemikalieleverandgrens advarsler og anvisninger.

3. Brug ikke den flydende kemikaliedispenser, mens bassinet anvendes.
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FLUTUADOR QUIMICO

O distribuidor quimico flutuante é projetado para ser usado com dissolver lentamente pastilhas de Bromo ou Cloro. A grande capacidade
do cloronizador flutuante pode ser usada com pastilhas de cloro de 1". Um anel de alimentacéo regulavel pode controlar a distribuicao
quimica na piscina. O distribuidor quimico flutuante é fabricado com plastico resistente U.V. para muitas estacdes de uso.

CUIDADO:

1. Usar apenas um tipo de cloro ou bromo no Flutuador Quimico. Pode pegar fogo ou haver exploséo de misturas quimicas na piscina.
2. Todos os produtos quimicos devem observar as indicagées e avisos dos fornecedores.
3. O distribuidor quimico flutuante ndo deve ser usado enquanto a piscina estiver em uso.
TO MAQTO AOXEIO AIANOMHZ XHMIKQN OYZION EINAI ZXEAIAZMENO A XPHZH ME TAMIMAETEZ BPAAEIAY AIAAYZHZ
BPQMIOY KAI XAQPIOY. TO MEIAAO NAQTO AIANOMHZ MMNOPEI NA XPHZIMOMOIHOEI ME TAMIMAETEZ XAQPIOY 1
INTZON. 'ENAZ PYOMIZOMENOZ AAKTYAIOZ TPOPOAOZIAL EAEMXEI TH AIANOMH THZ XHMIKHZ OYZIAZ ZTHN MIZINA.
TO NAQTO AOXEIO AIANOMHZ XHMIKQON OYZION EINAI KATAZKEYAZMENO ArMO MAAZTIKO MOY EINAI ANOGEKTIKO
ZTHN YMNEPIQAH AKTINOBOAIA, ENQ MPOOPIZETAI TIATIOAAEZ XPHZEIZ.
(| ’ |

1. NA XPHZIMOMOIEITE MONO ENA EIAOS XAQPIOY HBPQMIOY STO AOXEIO AIANOMHS. H ANAMIZH XHMIKQN OYSIQN TIA THN MIENA ENAEXOMENQS

NA MPOKAAEZEI MYPKATIA H/KAI EKPH=H.
2. KATA TH XPHZH XHMIKQN OYZIQN, OA MPENEI MANTA NA THPEITE TIZ MPOEIAONOIHZEIZ KAI OAHTIEX TON MPOMHOEYTQN TON XHMIKQN OYZIQN.
3. MH XPHZIMOMOIEITE TO MAQTO AOXEIO AIANOMHZ XHMIKQN OYZIQN OTAN H MIZINA BPIZKETAI ZE XPHZH.

I A

[lo3atop xMMpeareHToB NpeaHasHayeH Ans [03VMPOBaHNS MELNEHHO PacTBOpPSIOLMXCS TabneTok xnopa unv 6poma. Mnasatowuii xnopatop
60rnbLLION EMKOCTW MOXET UCNONb30BaThCA ¢ TabneTkamu Xnopa 17, Perynmpoaquoe KOmMbLO NoAayun KOHTpONupyeT pacnpeaenexHve
XUMpeareHToB B 6acceiiHe. MnasatoLLnil 403aTOP BbINOMHEH U3 NPOYHOM NNACcTMacChl, CTOMKOW K BO3AENCTBUIO YrbTpadroneToBbIX Ny4ei.

OO00O0O00OCE

1. MomelwaliTe B XropaTtop TONbKO OAUH TUM TabrneTok xnopa 1nn 6poma. CMelLMBaHUE XMMPEeareHToB A O4UCTKIA BOAbI MOXET
NPUBECTU K BO3rOPaHMIO UMK B3PbIBY.

2. Mpwn “cnonb3oBaHUN XMMpeareHToB cobniopaiTe ykasaHus U Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTY, NPUBEAEHHbIE B MHCTPYKLMSX NPOU3BOANTENS.

3. He vcnonb3yiiTe nnaBatoLuii 4O3aTOp XUMpeareHToB, Koraa KTo-nnbo Haxoautcs B 6acceliHe.

PLOVAK PRO CHEMIKALIE

Plovak pro chemikalie je uréen pro pozvolna rozpustné bromové a chlérové tablety. Velkoobjemovy plovakovy chlorator Ize pouzivat
na 1” chlérové tablety. Nastavovaci kole¢ko podavani reguluje distribuci chemikalii v bazénu. Plovak pro chemikalie je vyroben z
plastu odolného UV zéfeni, takze vam bude slouzit fadu let.

VYSTRAHA:

1. V plovéku pro chemikalie pouzivejte pouze jeden typ chléru nebo brému. Michanim bazénové chemie muze dojit ke vzniku pozaru
nebo k vybuchu.

2. Veskeré pouzivani chemikalii vyZzaduje, abyste dbali varovani a pokynu dodavatele téchto chemikalii.

3. Pokud je bazén pouzivan, nepouzivejte plovakovy davkovaé chemikalii.

KJEMISK FLOTTOR

Den kjemiske flottgren er konstruert for bruk med brom eller klor-tabletter som lgser seg opp sakte. Den store kapasiteten til den
flytende kloreringsenheten kan brukes sammen med en 1" klortabletter. En justerbar matering styrer den kjemiske fordelingen i
bassenget. Den kjemiske flottgren er laget av UV-bestandig plast for bruk i alle sesonger.

MERK:

1. Bruk bare én type klor eller brom i den kjemiske flottaren. Brann og / eller eksplosjon kan forekomme fra blanding av bassengkjemikalier.
2. All kjemikaliebruk bgr falge advarsler og instrukser fra de kjemiske leverandgrene.

3. Ikke bruk den flytende kjemikalledispenseren mens bassenget er i bruk.

KEMISK FLOTTOR

Den kemiska flottéren har designats for anvandning med brom-eller klortabletter som |oses upp langsamt. Den flytande klorinatorn
med hog kapacitet kan anvéandas med 1-tums klortabletter. En reglerbar matarring kontrollerar kemikalieférdelningen i poolen. Den
kemiska flottoren bestar av UV, ett plastmaterial som héller i flera ar.

VARNING:

1. Anvand endast en typ av klor eller brom i kemisk flottor. Brand och/eller explosioner kan uppkomma vid blandning av poolkemikalier.
2. All anvandning av kemikalier ska respektera kemikalieleverantérernas varningar och anvisningar.
3. Anvand inte flotterande kemikaliedispensrar da poolen anvands.

KEMIALLINEN KELLUKE

Kelluva kemikaaliannostuslaite on suunniteltu kaytettavaksi hitaasti liukenevien bromi-tai klooritablettien kanssa. Isoa kelluvaa
kloorauslaitetta voidaan kayttaa yhdesa 1":n-klooritablettien kanssa. Saadettava syottérengas valvoo kemikaalin jakautumista
altaassa. Kelluva kemikaaliannostuslaite on valmistettu UV-kestavéasté muovista, jota voidaan kayttda monina eri vuodenaikoina.

VAROITUS:

1. Kayta kloorauslaitteessa ainoastaan yhden tyyppisia kloori- tai kemiallinen kelluke. allaskemikaalien sekoittaminen keskenaén voi
aiheuttaa tulipalo-ja / tai rajahdysvaaran.

2. Kaikkia kemikaaleja tulee kayttaa kemikaalivalmistajan ohjeita ja varoituksia noudattaen.

3. Ala kayta kelluvaa kemikaaliannostuslaitetta altaan ollessa kaytossa.
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CHEMICKY PLAVAK

Chemicky plavék je uréeny na pouzivanie s pomaly sa rozpustajucimi tabletami bromu ¢i chléru. Velkokapacitné plavajtice chlérovacie
zariadenie sa moze pouzivat s 1-palcovymi tabletami chléru. Nastavitelny privodny kruzok zabezpeci distribticiu chemikalie do
bazéna. Chemicky plavék je vyrobeny z plastu odolného voéi UV Ziareniu na pouzitie v priebehu mnohych sezén.

POZOR:

1. Do chemického plavaku pouzivajte iba chlér alebo brém. V pripade zmie$ania chemikalii mdze vzniknit poziar a/alebo vybuch.

2. Akékolvek pouzivanie chemikalii musi dodrziavat vystrahy a pokyny dodavatela.

3. Chemicky plavak nepouzivajte, pokial sa bazén pouZiva.

DOZOWNIK CHEMIKALIOW

Plywajgcy dozownik chemikaliow zaprojektowany jest do zastosowania z wolno rozpuszczajgcymi sie tabletkami chloru
lub bromu. Ptywajgcy dozownik chloru moze by¢ stosowany z tabletkami chloru 1". Dozowaniem $rodka chemicznego do
basenu steruje regulowany pierscien dozujgcy. Wykonanie ptywajgcego dozownika z tworzywa odpornego na dziatanie
promieniowania UV pozwala na jego stosowanie przez wiele sezonéw.

UWAGA:

1. W dozowniku stosowac tylko jeden rodzaj chloru lub bromu. Mieszanie $rodkéw chemicznych w basenie moze doprowadzi¢ do
pozaru i/lub wybuchu.

2. Zastosowanie wszelkich chemikaliow musi by¢ zgodne z ostrzezeniami i zaleceniami podanymi przez producenta.

3. Nie stosowac¢ ptywajgcego dozownika chemikaliéw, kiedy w basenie sg uzytkownicy.

KEMIAIUSZO

Az Usz6 vegyszer adagol6 Brom és Klor lassan oldod6 tablettak hasznalatara volt tervezve. A nagy befogadoképességi tisz6 klor
adagold 2,5cm klor tablettakkal is hasznalhat6. Egy szabalyozhat6 adagolégytirii ellenérzi a medencébe bekertild vegyszer
mennyiségét. Az Usz6 vegyszer adagol6 U.V. rezisztens miianyagbol késziilt, minden évszakban hasznéalhat6.

FIGYELEM:

1. Csak egy tipusu klért vagy brémot hasznéljon a klér adagoléban. A medencében alkalmazandé vegyszerek keverésébdl tiiz vagy
robbanas keletkezhet.

2. Mindenféle vegyszer hasznalatakor kévesse a vegyszergyarto figyelmeztetéseit és utasitasait.

3. Ne haszndlja az Usz6 vegyszer adagolét abban az esetben ha a medencét hasznélja.

PELDOSAS LIMIKCWLIJAS

Peldo$as kimikalijas ir izstradatas izmantoSanai ar broma vai hlora I€ni iz8kIstoSajam tabletém. Lielas kapacitates peldosais hlorétajs
var tikt izmantots ar 1” hlora tableti. Pielagojams padeves rinkis kontrolé kimikaliju izdali baseina. Peldosas kimikalijas ir izgatavotas
no U.V. izturigas plastmasas un paredzétas vairakam lietoSanas sezonam.

PAZILIOJUMS:

1. Peldosaja kimikalija izmantojiet tikai viena veida hloru vai bromu. Samaisot baseina kimikalijas var rasties uguns un/vai eksplozija.
2. Visas kimikalijas jaizmanto saskana ar kimikaliju piegadataja bridinajumiem un noradijumiem.
3. Neizmantojiet peldo$as kimikalijas baseina lietoSanas laika.

CHEMIKALL PLUID(]

Chemikaly plidé yra skirta naudoti su létai tirpstanciomis bromo arba chloro tabletémis. Plaukiojantis didelés talpos chloravimo
prietaisas gali bati naudojamas su 1 col. dydZio chloro tabletémis. Reguliuojamu tiekimo Ziedo kontroliuojamas chemikalo iSleidimas j
baseing. Plidé yra pagaminta i$ UV spinduliams atsparaus plastiko, kurj bus galima naudoti daug sezony.

DCMESIO:

1. Chemikaly plGdéje naudokite tik vieno tipo chloro ar bromo tabletes. MaiSant baseinui skirtus chemikalus galima sukelti gaisrg ar
sprogimag.

2. Naudokite chemikalus laikydamiesi jspéjimy ir nuorody, pateikty chemikaly gamintojy.

3. Nenaudokite chemikaly pladés baseine, kai jame maudosi Zmonés.

DOZIRNI PLOVEC ZA KEMIKALIJE

Dozirni plovec za kemikalije je zasnovan za uporabo s pocasi topnimi klorovimi ali bromovimi tabletami. Visoko zmogljivi plavajo&i
klorinator je mogoce uporabljati z 1” klorovimi tabletami. Nastavljivi dozirni obro¢ nadzira odmerjanje kemicnih snovi v bazen. Dozirni
plovec je izdelan iz plastiéne mase, ki je odporna na UV Zarke in tako zagotavlja ve¢sezonsko uporabo.

POZOR:

1. V dozirnem plovcu za kemi€ne snovi uporabljajte le eno vrsto klorovih ali bromovih tablet. V primeru mesanja kemi¢nih sredstev za
bazene lahko pride do pozZara in/ali eksplozije.

2. Pri uporabi kemi¢nih snovi je treba upostevati navodila in opozorila dobaviteljev.

3. Ne uporabljajte dozirnega plovca za kemi¢ne snovi, ko so v bazenu kopalci.

KIMYASAL FLATORU

Kimyasal flator, yavas eriyen Brom veya Klor tabletleriyle kullanim icin tasarlanmistir. Genis kapasiteli ytiizer klorlama cihazi 1” klor
tabletleriyle kullanilabilir. Ayarlanabilir besleme halkasi havuza bosaltilacak kimyasallari kontrol eder. Kimyasal flator, bir gok
mevsimde kullanim icin UV'ye karsi dayanikli plastikten Gretilmistir.

DIKKAT:

1. Kimyasal Flatérde sadece tek bir tur Klor veya Brom kimyasal kullanin. Havuz kimyasallarinin karismasi sonucu ates ve/veya
patlama olusabilir.

2. Tum kimyasal kullanimi, kimyasal tedarikgilerinin uyarilarina ve yonlendirmelerine uymalidir.

3. Havuz kullanilmaktayken yuizer kimyasal cihazini kullanmayin.
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FLOTOR PENTRU SUBSTANLE CHIMICE

Flotorul pentru substante chimice este destinat utilizarii cu tablete de brom sau clor cu dizolvare lenta. Dispozitivul flotant de
cloraminare cu capacitate mare poate fi utilizat cu tablete de clor de 1”. Un inel de alimentare reglabil controleaza distributia
substantelor chimice in piscina. Flotorul pentru substante chimice este confectionat din plastic rezistent la radiatii U.V. pentru diverse
scopuri de utilizare.

ATENUIE:

1. Utilizati numai un singur tip de clor sau de brom cu flotorul pentru substante chimice. Amestecarea substantelor chimice in piscina
poate duce la incendiu si/sau epxlozii.

2. Utilizarea integrala Tn scop chimic trebuie sa respecte avertismentele si indicatjile furnizorilor de substante chimice.

3. Nu utilizati dozatorul flotant de substante chimice atunci cand piscina este folosita.

OO0 MO OO0 O106

MnyBkaTta 3a xuMvKanu e npeaHasHadeHa 3a usnonssaHe ¢ bpom unu Xnop 6aBHo paaTeapsiLm ce TabneTku. MnysawmsT
XIOPUHATOP C rofsiM KanauuTeT Moxe Ja ce nanonssa ¢ 1" Tabnertka xnop. PerynupyemusT npbCTeH 3a 3axpaHBaHe KOHTponvpa
pasnpocTpaHsiBaHETO Ha xuMukanu B 6aceiHa. NnyekaTa 3a xvumukanu e uspaboTeHa ot yctorumnBa Ha U.V. nnactmaca 3a ynotpeba
3a MHOIO Ce30HWU.

OO0 000

1. M3nonsgaiite camo eauH Bua Xnop unu Bpom B Mnyskata 3a Xumukanu. Moxe fAa ce npeavaBrka noxap u/munm ekcnrosus B
pesynTaT OT CMeCcBaHeTO Ha XUMuKanm 3a 6acenHu.

2. YnotpebaTta Ha BCu4kM xumukanu Tpsibsa Aa crnefsat npeaynpexaeHusita 3a v ykasaHusTa Ha octaBimuunTe.

3. He n3nonaeanTe nnysalums 403aTOp 3a XUMWKanu, korato 6aceiHbT ce u3nonaea.

KEMIJSKI PLOVAK

Kemijski plovak namijenjen je uporabi s tabletama na bazi broma ili klora koje se sporo otapaju. U plutajuci ubrizgiva¢
klora koji raspolaze velikim spremnikom mozete umetnuti tablete na bazi klora ciji je promjer 2,54 cm. Pomocu podesivog
prstena odredite brzinu i koli¢inu otpustanja kemikalija u vodu kojom je bazen ispunjen. Kemijski plovak izraden je od
plastike koja je otporna na ultraljubic¢asto zracenje radi njegovog nacina uporabe.

OPREZ:

1. Koristite samo jednu vrstu tableta na bazi kroma ili klora koje ¢ete umetnuti u kemijski plovak. Vatra i / ili eksplozija
mogu dovesti do mijeSanja kemikalija u bazenu.

2. Uporaba svih kemikalija mora biti u skladu s upozorenjima i napomenama koje ste dobili od strane dobavljaca
kemijskih sredstava.

3. Ne upotrebljavajte kemijski plovak ako u bazenu ima nekoga.

Kemikaaliujuk on ette nédhtud broomi ja kloori aeglaselt sulavate tablettide jaoks. Suure mahtuvusega ujuvat kloori ujukit
saab kasutada 1"-suuruste tablettidega. Reguleeritav rongas juhib kemikaali jaotumist basseinis. Kemikaaliujuk on
valmistatud ultraviolettkiirgust taluvast plastist kasutamiseks mitme hooaja jooksul.

ETTEVAATUST!

1. Kasutage kemikaaliujukis vaid kloori ja broomi tablette. Basseini kemikaalide segamine voib pdhjustada tulekahju ja/voi
plahvatuse.

2. Kdiki kemikaale tuleb kasutada vaid kemikaali tootja hoiatusi ja juhiseid jargides.

3. Arge kasutage kemikaaliujukit kui basseinis on inimesi.

PLUTAUA S HEMIKALIJAMA

Plutaca s hemikalija je dizajnirana za upotrebu sa Brom ili Hlor tabletama koje se sporo rastvaraju. Plutajuci hlorinator velikog
kapaciteta se moze koristiti sa 1" tabletama hlora. Podesivi prsten kontrolie distribuciju hemikalija u bazen. Pluta¢a s hemikalijama je
napravljena od UV otporne plastike za upotrebu vise sezona.

OPREZ:

1. Koristite samo jedan tip Hlora ili Broma u plutaci s hemikalijama. Moze do¢i do pozZara ili eksplozije ako se meSaju hemikalije za bazen.
2. Pri svakom koristenju hemikalija treba se pridrzavati upozorenja i uputstava proizvodaca hemikalija.

3. Ne koristite putau s hemikalijama dok je bazen u upotrebi.
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ASSEMBLE ILLUSTRATION/ILLUSTRATION DU MONTAGE /ILLUSTRATION FUR DEN
ZUSAMMENBAU/MONTAGGIO / AFBEELDING MONTAGE / ILUSTRACION DEL MONTAJE /
MONTERINGSILLUSTRATION/ILUSTRACAO DE MONTAGEM/EIKONA ZYNAPMOAOIHEHY /
CXEMA CBOPKW / VYOBRAZENI MONTAZE / MONTERINGSILLUSTRASJON /
MONTERINGSILLUSTRATION / ASENNUSOHJE / NAKRES MONTAZE / RYSUNEK
MONTAZOWY / OSSZESZERELES SZEMLELTETESE / SAVIETOSANAS ILUSTRACIJA/
SURINKIMO ILIUSTRACIJA / PRIKAZ SESTAVE / MONTAJ RESMi / IMAGINI MONTARE /
WUIOCTPALIUA HA CTMOBSABAHE / PRIKAZ PRIPREME PLOVKA ZA UPORABU /
KOOSTEJOONIS / ILUSTRACIJA MONTAZE

Pull tablets store.

Tirez sur le logement des tablettes.
Ziehen Sie die Tablettenaufnahme heraus.
Estrarre I'alloggiamento.

Neem het vakje van de tabletten uit.
Tire del compartimento de las pastillas.
Treek i tabletholderen.

Retirar o dep6sito de pastilhas.
BFAATE THN YTNTOAOXH TQN AIZKIQN.
BbIHbETE KOHTENHEP Ans TabneTok.
Zatahnéte za pouzdro na tablety.
Trekk tablettdosetten.

Drag ut tablettfacket.

Veda tablettisailiota.

Zatiahnite za puzdro na tablety.
Wyciggnij pojemnik na tabletki.

Huzza ki a tabletta-tartot.

Pavelciet tableSu glabatuvi.

Patraukite tableciy laikiklj.

Povlecite prostor za tablete.

Tablet haznesini gekin.

Trageti sertarul pentru tablete.
OucneHcbp 3a Tabnetku Ha GaceiiH.
Povucite spremnik za tablete.
Témmake tablettide hoidikust.
Povucite pregradu za tablete.

Twist cover to open position. Place tablets inside.

Tourner le couvercle en position d'ouverture. Mettre la tablette a l'intérieur.
Drehen Sie den Deckel auf die Stellung offnen. Legen Sie die Tabletten ein.
Girare il coperchio in posizione aperta. Collocare le pastiglie all'interno.
Draai het deksel open. Doe de tabletten in de houder.

Girar la tapa para abrir. Colocar las pastillas al interior.

Drejlaget til abnet position. Anbring tabletter indvendigt.

Girar a tampa até a posicdo de abertura. Colocar a placa dentro.
MEPIZTPEWTE TO KAMAKI I'lA NA ANOIZEI. TONOGETHITE MEZA TIZ
TAMMNAPTPE.

MoBEepHUTE M OTKPOIATE KpbILLKY. TOMECTUTE BHYTPb TabneTku.

Otocte vicko do polohy otevieni. VloZte tablety.

Vri lokket til apen posisjon. Plasser tablettene inni.

Vrid locket till 6ppet lage. Lagg i tabletterna.

Avaa suojus kaantamalla. Aseta tabletit sisaan.

Na otvorenie pozicie stocte kryt. Tablety dajte dovnatra.

Przekreci¢ pokrywe w celu otwarcia. Wtozy¢ do $rodka tabletki.

Csavarja el a fedelet, hogy kinyissa. Helyezze a tablettakat bele.
Pagrieziet I1dz atvérSanas stavoklim. levietojiet tabletes.

Pasukite dangtelj j atidarytg padétj. |dékite tabletes.

Pokrov pomaknite na oznako »odprto«. V dozirni plovec vstavite tableto.
Acik konumu icin kapagi ¢evirin. Tabletleri icine koyun.

Rasuciti capacul in pozitia deschis. Puneti tabletele induntru.

3aBbpTeTe kanaka Ha oTBopeHa noauuus. MoctaseTe TabneTky B Hero.
Okrenite poklopac u poloZaj za otvaranje. Umetnite tablete unutar plovka.
Keerake kaas lahti. Pange tabletid sisse.

Okrenite pokriva¢ do otvori pozicije. Stavite unutra tablete.
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Close the cover.
Fermer le couvercle.

SchlieRen Sie den Deckel.
Chiudere il coperchio.

OPEN/OUVRIR / OFFNEN /
APRIRE / OPENEN / ABRIR /
ABEN /ABRIR / ANOIZE /

Doe het deksel dicht. IJNRHSNM / OTEVRIT /
Cerrar la tapa. 1 | APEN/OPPNA/AVAA/

Luk lget OTVORENE / OTWARTY /
Fechar a tampa NYIT / ATVERT / ATIDARYTI/
GERE Bl || S recpen,
3aKpONTE KPbILLKY.

Zaviete vicko. OTVORENO / AVATUD / OTVORI

Steng lokket.
Sténg locket.

CLOSE / FERMER /
SCHLIESSEN / CHIUDERE /

i?ytez;:ggtjes SLUITEN / SERRAR /

Zamknac p(-)krywe LUKKET / FECHAR / KAEIZE
oe : / PFRHSNM / ZAVRIT /

Zarja vissza a fedelet. o | LUKKET/ STANG / SULJE /

Aizverietvaku. ZATVORENE / ZAMKNIETY /

Uzdarykite dangelj. ZAR | AIZVERT / UZDARYTI /

Zaprite pokrov. ZAPRTO / KAPAMA /

Kapag kapatin. INCHIDET! / 3ATBOPEH /

Inchideticapacul. ZATVORENO / SULETUD /

3arBoperte kanaka. ZATVORI

Zatvorite poklopac.

Sulgege kaas.

Zatvorite pokrivag.

Rotate the adjustable feed ring to the desired flow rate.

Tourner 'anneau d'alimentation réglable au taux de flux désiré.
Drehen Sie den einstellbaren Steuerring auf die gewiinschte Flussrate.
Ruotare I'anello regolabile in modo da ottenere il livello di flusso desiderato.
Draai de verstelbare aanvoer-ring op de gewenste snelheid van afgifte.
Girar el anillo de alimentacion ajustable hasta el flujo deseado.

Drej den justerbare tilfgringsring til den gnskede flowhastighed.

Girar o0 anél de alimentacéo regulando-o de acordo com a taxa de fluxo
desejavel.

MEPIZTPEWTE TO PYOMIZOMENO AAKTYAIO TPOPOAOZIAL EQX
TON EMOYMHTO PYGMO POHE.

MoBepHWTe perynMpoBoYHOe KoMbLo nodaym Tak, 4Tobbl nony4nTs
enaemyto CKOpoCTb MoAaYn.

Pomoci nastavovaciho kole¢ka podavani nastavte poZadovany prutok.
Roter den justerbare materingen til gnsket stramningshastighet.
Rotera den reglerbara matarringen till dnskad flédeshastighet.

Kaanna séadettavad syottérengasta haluttuun virtausarvoon.

Nastavitelny privodny kriZok nastavte na poZzadovanu mieru prietoku.
Obrdci¢ pierécien dozujgcy zgodnie zwymagana wielkoscig dozowania.
Forditsaelaszabalyozhatd adagolégyiritakivant atfolyasisebességre.
Grieziet pielagojamo padeves rinki, lai izvélétos vélamo pldsmu.
Sukdami reguliuojamg tiekimo Zieda nustatykite norima srauto greitj.
Pomaknite nastavljivi dozirni obro¢ na Zeleno vrednost.

Ayarlanabilir besleme halkasini istenilen akis oranina gevirin.

Rotiti inelul de alimentare reglabila la debitul dorit.

3aBbpTeTe perynmpyemMusi npbCTeH 3a 3axpaHBaHe HaenaHara cTeneH.
Zakrenite podesivi prsten kako biste namjestili Zeljenu brzinu i koli¢inu
otpustanja kemikalija.

Keerake reguleervoru, et saada soovitud vooluhulk.

Rotirajte podesivi prsten do Zeljenog protoka.
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Shanghai

Bestway Global Holding Inc.
No0.3065 Cao An Road,

Shanghai, 201812, China

Tel: 86216913 5588

Fax: 86 21 5913 8383

E-mail: info@bestway-shanghai.com

Central & South America

Bestway Central & South America Ltda
Salar Ascotan 1282, Parque Enea,
Pudahuel, Santiago, Chile

Tel: 562 3203 6438

Fax: 562 3203 6409

E-mail: info@bestway-southamerica.com

Hong Kong

Bestway (Hong Kong) International Ltd.

Suite 713, 7/Floor, East Wing, Tsim Sha Tsui Centre,
66 Mody Road, Kowloon, Hong Kong

Tel: 8522997 7169

Fax: 852 2997 7869

E-mail: info@bestway-hongkong.com

U.S.A.

Bestway (USA) Inc.

3249 E. Harbour Drive, Phoenix, Arizona 85034,
United States of America

Tel: 1480 838 3888

Fax: 1 480 304 3349

E-mail: sales@bestway-northamerica.com

Europe

Bestway (Europe) S.r.l.
ViaResistenza 5,

20098 San Giuliano M.se (Mi) - Italy
Tel: 39 029884 881

Fax: 39 02 9884 8828

E-mail: info@bestway-europe.com

Australia

Bestway Australia Pty Limited

Unit 10/71-83 Asquith Street,
Silverwater, NSW 2128, Australia
Tel: 6129037 1388

Fax: 61 2 9737 9423

E-mail: info@bestway-australia.com

www.bestway-global.com
www.bestway-service.com
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To ensure pool water stays clean, please clean the filter cartridge
every day and change when required.

Para garantir que a agua da piscina fique limpa, sera preciso que
limpe o cartucho do filtro a cada dia e o mude quando for
necessario.

Para asegurar la limpieza del agua de la piscina, por favor limpie
el cartucho del filtro cada dia y cambie cuando sea necesario.
Damit das Wasser rein bleibt, reinigen Sie die Filterkartusche
bitte taglich und wechseln Sie diese gegebenenfalls aus.

Jotta altaan vesi pysyy puhtaana, puhdista suodatinkasetti joka
paiva ja vaihda se tarpeen mukaan.

Om te garanderen dat het water van het zwembad altijd schoon
blijft, reinigt u het filterelement dagelijks en vervangt u het indien
nodig.

Affinché l'acqua della piscina rimanga pulita, pulire ogni giorno la
cartuccia del filtro e all'occorrenza sostituirla.

Pour faire en sorte que I'eau de la piscine reste propre, nettoyez
la cartouche du filtre tous les jours et changez-la quand c’est
nécessaire.

FA NAAIAZDAAIZTEI OTI TO NEPO NMAPAMENEI KAGAPO,
MAPAKAANOYME NA KAGAPIZETE TO ®YZITTIO GIATPOY
KAGHMEPINA KAl NA TO ANTIKAGIZTATE OTAN AIAITEITAL
Y106kl 06ecneynTs YMCTOTY BOAbl B HaccenHe, YACTUTE BKNabILL
huneTpa Kaxabli AeHb W, NP HEOOXOOAMMOCTU, MEHSIATE Er0.
Aby zapewni¢ czystos¢ wody w basenie, wktadke filtra nalezy
czysci¢ codziennie, i wymienic jg w razie potrzeby.

A medencében Iévd viz tisztasaganak a biztositasa érdekében a
szlrébetétet naponta kell tisztitani, sziikség esetén pedig azt ki
kell cserélni.

Rengor filterpatronen varje dag och byt ut vid behov for att
garantera att poolen alltid ar ren. .5.003358



The Lay-Z-Spa™ should not
be set up or left out in
temperatures lower than 4°C
(40°F).

i3

ibernate Function:
£ After 72 hours of operation, the pump will
hibernate and-“END” will be displayed on the
¢ LED. When the pump is hibernating both the
¢ rapid heating and water filtration functions
are disabled. To re-active the pump
simply press any button on the
control panel.

12 =

All Spas require the use of
chemicals in order to keep
the water clear and safe.

11(_?’2_E

\ If the pump is not heatlng properly,
L. please press the thermal cut-out
. manual “Reset” button on the

. The PRCD plug must be tested before
each use to avoid risk of electric shock.
) Do not use the
pump if this test fails.

15-5ieps to Maintain Your Lay-I-Spa
Congratulations on the purchase of your new Lay-Z-Spa™.

Before operating the Lay-Z-Spa™ be sure to follow these 15
steps. Damage resulting from misuse is not covered by the

manufacturer's warranty.

——MAX _
—MIN

Water
Level

Fill the water level between
maximum and minimum
printed on the SPA wall.

IMPORTANT NOTICE:

This unit will automatically lock
i after 5 minutes of inactivity.

To unlock simply place a finger

over (gff8) function button

for 3 seconds.

lif deposits remain on the titanium plates

after washing, place the electrolytic cell
a container, pour kitchen grade
vinegar into the container to soak
b the titanium plates for about
& one hour and then wash

Ensure water is circulating between
the Spa and the Pump and that the

Stopper Caps have been
removed.

We recommend you take a shower
before using your Lay-Z-Spa, as
cosmetic products, lotions, and other
residues on the skin can quickly
degrade water quality.

o= Add salt to the SPA
pool before you -
8 using the Salt Chlorinator

System
Remove Salt if Salt level is too high,

rc ”—‘l the panel displays “E10” alarm

m Add Salt if Salt Level is too

Change the Filter Cartridges
regularly.

low, the panel displays
“E11” alarm

Be sure to set your desired
temperature.

Check to ensure the Spa and
adapters are not leaking.

Clean and maintain the Filter

Cartridge regularly.

1
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The Comfoﬁable, Affordable, Go-Anywhere Spa! ™

Maintaining Spa Water

Proper disinfection and filtration of spa water kills harmful micro-organisms, removes oil, make up, and lotion and ensures the water is clean
and safe.
Pool Spa water quality can be extremely hazardous to your health. We recommend you perform the following procedures:

A. Use the built-in Chlorinator System regularly.
B. Clean filter cartridges every day and change filter cartridges every week depending on use.
C. Change water regularly and use appropriate Spa pool chemicals. We recommend “Clearwater” brand chemicals.

NOTE: When performing chemical maintenance, activate the Lay-Z-Massage function to quickly dissolve chemicals into the water.

NOTE: Remove the chemical floater from spa when the spa is in use.

All spas require the use of pool chemicals. Pool chemicals are potentially toxic and should be handled with care. There are serious health risks
from chemical vapors and the incorrect labeling and storage of chemical containers. Please consult your local pool supply retailer for more
information about chemical maintenance. Pay close attention to the chemical manufacturer's instructions. Spa damage resulting from misuse of
chemicals and mismanagement of spa water is not covered by the warranty.

1. Water Balance
We recommend maintaining your water pH between 7.4 and 7.6, total alkalinity between 80 and 120ppm and free chlorine between 2 to
4ppm. Purchase a test kit to test your water chemistry before using the spa and continue to test the water no less than once a week. Low pH
will cause damage to the spa and pump. Damage resulting from chemical imbalance is not covered by the warranty.

2. Water Sanitation
The spa owner must regularly maintain pool water with scheduled maintenance (daily if necessary).
Note: Sanitizers chemically control bacteria and viruses present in spa water.

3. The Bestway Lay-Z-Spa is supplied with a chemical floater.
Please note: this is supplied for use with chemical tablets only. Do not use granules.




FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

1. Why is the control panel not working?

has one icon: f the lock icon is highlighted, the control panel is locked.
Action: To unlock the control panel, press the [ajfa) button for 3 seconds.
If the control panel will not unlock, restart the pump — unplug and plug in the pump.

If the problem persists, please contact your local Bestway Aftersales Service Center for instructions.
- Why is the control panel displaying [E[] |

Answer: The water flow sensor is not in the correct position or it is broken.
Action:

Answer: The control panel has an auto-lock, which is activated after 5 minutes of inactivity. The LED display

N

» Unplug the pump and, with one hand, hold the pump and with the other hand strike the pump three times
firmly enough to shake the internal components.

Plug in the pump.

+ If the control panel still displays [E[] [, contact your local Bestway Aftersales Service Center for
instructions.

Why is the control panel displaying [E[]d| 2

Answer: The system doesn’t detect water flowing through the pump.

Action: Restart the pump — unplug and plug in the pump. Put your hand in front of the upper valve inside of
the spa and push the Water Filter Button. Check if water is flowing from the pump.

« If no water is flowing from the pump:

1. Check if the stopper caps were removed from the inlet/outlet ports.

2. Check if the filter cartridges are dirty.

3. Check if the pipes are plugged.

« If water flows from the inlet pipe and the pump still displays EﬂE the water flow sensor is broken.
Please contact your local Bestway Aftersales Service Center for instructions.

. Why is the control panel displaying Eﬂﬂ ?

Answer: The water temperature is lower than 4°C.

NOTE: DO NOT USE THE SPA IF THE PUMP DISPLAYS THIS ALARM.

Action: Check the water temperature with a thermometer.

« If the water temperature is lower than 4°C, unplug the pump and wait until the water temperature
reaches 6°C, and restart the pump.

w

I

« If the water temperature is over 7°C, restart the pump — unplug and plug in the pump. If the pump still

displays Eﬂﬂ the temperature sensor is broken. Please contact your local Bestway Aftersales Service
Center for instructions.

. Why is the control panel displaying EDH ?
Answer: The water temperature is over 50°C.
NOTE: DO NOT USE THE SPA IF THE PUMP DISPLAYS THIS ALARM.
Action: Check the water temperature with a thermometer.
« If the water temperature is between 40°C and 50°C or higher, unplug the pump and wait until the water
temperature drops to 38°C. You can then restart the pump.
NOTE: DO NOT USE THE SPA IF THE WATER TEMPERATURE IS OVER 40°C.
« If the water temperature is lower than 40°C, restart the pump — unplug and plug in the pump. If the pump still

displays Eﬂ’-[ , the temperature sensor is broken. Please contact your local Bestway Aftersales Service
Center for instructions.

6. Why is the control panel displaying EEE ?
Answer: The connector of the temperature sensors or the temperature sensors are broken. Please contact
your local Bestway Aftersales Service Center for instructions.
7. Why is the control panel displaying EEE ?
Answer: The manual reset thermal cut-out has a problem.
Action: 1. Unplug the pump and push the reset button, then plug the pump back in.
2. If the alarm is still displaying, check the RESET BUTTON section in manual.

3. Contact your local Bestway Aftersales Service Center for instructions.
8. Why is the control panel displaying EEH ?

Answer: There is a fuse fault. Please contact your local Bestway Aftersales Service Center for instructions.

[$2]
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10.

1

[N

12.

13.

14

15.

16.

17.

18.

19.

. Why is the control panel displaying E—lE ?

. Why does the Lay-Z-Massage stop after 30 minutes?

9. Why is the control panel displayitfg |[]?
Answer: Too much salt has been added or too much water has evaporated.
Action: « Unplug the pump.

» Drain 20% of the water and add fresh water to the pool.

* Plug the pump back in and re-start the Salt Chlorinator System.

« If the “E10” alarm is displayed again, please repeat the above steps.
Why is the control panel displaying E [ 1 ?
Answer: Not enough salt for sanitizing.
Action: « Unplug and plug the pump back in.

» Start the Hydro Jet System.

» Gradually add 1.1Ibs / 0.5kg salt to the water.

» Wait untill the salt is dissolved.

« Start the Salt Chlorinator System.

« If the “E11” alarm is displayed again, please repeat the above steps.

Answer: The System has detected some water leakage inside the pump.

Action: Contact your local Bestway Aftersales Service Center for instructions.

Why does the pump not heat the water even when the heat button is activated and the water filtration

system is operating?

NOTE: The heating system is capable of increasing the water temperature by approximately

1.5t0 2.0 °C (3-4 °F) in ambient temperatures of 20°C.

Action:

* Your temperature setting is too low: Increase the temperature to 40°C using the
Temperature Adjustment Buttons on the control panel (See the PUMP OPERATION
section of the owner’s manual)

. Press the reset button: (See the PUMP OPERATION section of the owner’s manual)

» The ambient temperature is too cold: Place the top cover on the spa and activate the heating system.

« The filter cartridge is dirty: Clean/replace the filter cartridge (See the MAINTENANCE section of the owner’s manual).

« If you have performed all the above operations and the water temperature does not rise, please contact
your local Bestway Aftersales Service Center for instructions.

Why does the Lay-Z-Massage function not work?

Answer: The massage motor is too hot and the pump’s internal protection system has stopped the pump from

operating to avoid damage.

Action: To restart the pump, unplug the pump and wait for approximately five to fifteen minutes. This allows

the motor to cool. Once the motor is cool, plug in the pump and activate the Lay-Z-Massage system.

If the system doesn't start, please contact your local Bestway Aftersales Service Center for instructions.

Answer: The pump has an auto-shutoff feature.

Why are the pump’s adapters not level with the spa’s adapters?

Answer: One characteristic of PVC is that it changes shape, which is normal.

Action: You can elevate the pump with wood or another type of insulated material to bring the pump’s
adapters level with the spa’s adapters.

The filter set is difficult to unscrew from the spa wall, what can | do?

Answer: Unscrew the filter set with two hands and apply strength evenly.

What kind of chemicals should be used for water maintenance?

Answer: Please consult your local chemical supplier for information about chemical maintenance. Pay close
attention to the chemical manufacturer’s instructions.

My spais leaking air or water, what can | do?

Answer: Dry the area to be repaired, use provided heavy-duty repair patch or PVC repair patch and remove
any air bubbles from under the patch.

Water leaks from the adapters between the pump and spa, what can | do?

Answer: Insert the three stopper caps on to the spa’s ports to prevent water from escaping and disconnect the
pump. Check and make sure the seals are placed correctly inside the pump adapters. If the seals are missing
or not installed correctly, please contact your local Bestway Aftersales Service Center for instructions. If the
seals are correctly in place, reconnect the pump to the spa and hand-tighten the adapters.
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